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POTPISANI PRIMJERAK
(Broj operacije 49058)

IZMIJENJENI I OBNOVLJENI UGOVORNA

UGOVOR O ZAJMU IZVORNOG DATUMA 12.

SEPTEMBRA 2018. GODINE

(Projekat Koridor Vc - Dio 3)

izmedu

BOSNE I HERCEGOVINE

EVROPSKE BANKE
ZA OBNOVU I RAZVOJ

Od 20. decembra 2024. godine



OVAJ IZMIJENJENI I OBNOVLJENI UGOVOR (,,Izmijenjeni i obnovljeni ugovor")

sklopljen je 20. decembra 20)1. godine izrnedu sljede6ih strana:

(1) BOSNE I HERCEGOVINE koju zastupa Ministarstvo finansija itrezora
(,,Zajmoprimac"); i

(2) EVROPSKE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ, medunarodne organizacije osnovane
ugovorom (,,EBRD").

BUDUCI DA:

(A) je Zajmoprimac s EBRD-om sklopio ugovor o zajmu 12. septembra 2018. godine (s

povremenim izmjenama i dopunama) (,,Izvorni ugovor"), u skladu s kojim je Banka pristala dati

Zajam Zajmoprimcu u imosu od 180.000.000 eura, podloZno odredbama i uslovima navedenim

ili spomenutim u njemu, te u ugovoru o podr5ci projektu diji je prvobitni datum 02. oktobar

2018. godine ikoji je zakljuden izmedu Federacije Bosne i Hercegovine i Banke (,,lzvorni

ugovor o podr5ci projektu"), te u ugovoru o implementaciji projekta diji je prvobitni datum 02.

oktobar 2018. godine iznedu Projektne kompanije iBanke (,,lzvorni ugovor o implementaciji

projekta");

(B) Zajmoprimac i EBRD Zele izmijeniti Izvorni ugovor u odredenom pogledu, ukljuduju6i

povedanje iznosaZajma za 95.000.000 eura uvoilenjem nove Tran5e C,Sto rezultira ukupnim

iznosom Zajma do 275.000.000 eura, i saglasni su da Banka i Federacija Bosne i Hercegovine

imrijene i dopune Izvorni ugovor o podr5ci projektu (,,Izmijenjeni ugovor o podr5ci projektu"),

te da, prema tome, Banka i Projektno druStvo izrnijene i dopune Ugovor o implementaciji

projekta (,,Izmijenjeni ugovor o implementaciji projekta"). Kako bi se izbjegle nedoumice,

Strane su saglasne da su Izrnijenjeni ugovor o podrSci projektu i Imrijenjeni ugovor o

implementaciji projekta oma6eni kao Ugovor o projektu za pohebe odjeljka 2.02. Standardnih

odredaba i uslova.

STOGA, uzimaju6i u obzir navedeno, strane su dogovorile sljedeie:

Odjeljak 1. Definicije i tumalenje

(a) U ovom Izmijenjenom i obnovljenom ugovoru:

,,Izmijenjeni i obnovljeni ugovor" omadava Izvomi ugovor, kako je izmijenjen i obnovljen

ovim Izmijenjenim i obnovljenim ugovorom.
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,,lzmjene i dopune" oznadavaju iznjene i dopune koje su napravljene ili Ce biti napravljene u

skladu s 0 (lzmjene i obnove lzvornog ugovora) ovog Izmijenjenog i obnovljenog ugovora.

,,Izmijenjeni ugovor o implementaciji projekta" ima madenje dato u uvodnoj izjavi B.

,,Izmijenjeni ugovor o podr5ci projektu" ima znadenje dato u uvodnoj izjavi B.

,,Datum stupanja na snagu" ima znadenje dato u odjeljku 3. (Datum stupanja na snagu) ovog
Izmijenjenog i obnovljenog ugovora.

,,Izvorni ugovor" ima madenje dato u uvodnoj izjavi A.

,,lzvorni ugovor o implementaciji projekta" ima madenje dato u uvodnoj izjavi A.

,,Izvorni ugovor o podr5ci projektu" ima znadenje dato u uvodnoj izjavi A.

(b) Pojmovi definirani u Izvomom ugovoru (bilo direktno ili upudivanjem na bilo koji drugi

ugovor ili instrument) imaju, osim ako ovdje nije drugadije definirano, isto znadenje u ovom

Izmijenjenom i obnovljenom ugovoru. Odredbe odjeljaka 1.02. (DeJinicije) i 1.03. (TumaCenje)

Izvomog ugovora imaju udinak kao da su, mutalis mutandis, u cijelosti navedene u ovom

Izmij enj enom i obnovlj enom ugovoru.

(c) Izvorni ugovor i ovaj Ianijenjeni i obnovljeni ugovor ditaju se i tumade kao jedan

dokument.

Odjeljak 2. Izmjene i obnove lzvornog ugovora

(a) S udinkom na i od Datuma stupanja na snagu, Izvorni ugovor se izmjenjuje i obnavlja

tako da odredbe Izvornog ugovora, kako je tako izrnijenjen i obnovljen, budu one navedene u

Prilogu I (Usaglaieni tekst izmijenienog i obnovlienog lzvornog ugovora).

(b) Svaka shana pristaje na izmjene i obnove Izvomog ugovora kako je predvideno ovim

Izmijenjenim i obnovljenim ugovorom.

Odjeljak 3. Datum stupanja na snagu

Datum stupanja na snagu je datum na koji je EBRD pismeno obavijestio Zajmoprimca o tome,

nakon i pod uslovom prijema sljede6ih preduslova koji su ispunjeni ili se od njih odustalo prema

vlastitom nahodenju EBRD-a, bilo u cijelosti ili djelimidno:

(l) Propisno potpisani originali:

(i) ovog Izmijenjenog i obnovljenog ugovora,
(ii) izmijenjenog Supsidijarnog sporazuma FBiH,
(iii) izmijenjenog Supsidijamog sporazuma Projektne kompanije,

(iv) izmijenjenog Ugovora o podr5ci projektu,
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(v) imrijenjenog Ugovora o implementaciji projekta;

(2) pravno miSljenje u ime Zajmoprimca od strane ministra pravde Bosne i Hercegovine,

kojim se potwduje da: (i) je ovaj Izmijenjeni i obnovljeni ugovor i Izvorni ugovor kako
je izmijenjen ovim Izmijenjenim i obnovljenim ugovorom, te Supsidijarni ugovor FBiH
(kako je izrnijenjen u skladu s (l) gore) propisno ovla5ten od strane Zajmoprimca, te
potpisan i sklopljen u njegovo ime; i (ii) da ovaj Ugovor o izmjenama i novoj formulaciji

ugovora i Izvorni ugovor kako je izmijenjen ovim Ugovorom o izmjenama i novoj

formulaciji ugovora, te Supsidijarni ugovor FBiH (kako je imtijenjen u skladu s (1) gore)

predstavljaju valjanu i pravno obavezujudu obavezu Zajmoprimca, izvrSivu u skladu s

nj ihovim odgovarajudim odredbama;

(3) pravno mi5ljenje u ime Federacije Bosne i Hercegovine od strane federalnog ministra

pravde, kojim se potvrduje da su Supsidijami sporazum FBiH i Supsidijami sporazum

Projektne kompanije (svaki s izmjenama i dopunama u skladu s (l) gore) propisno

ovla5teni od strane Federacije Bosne i Hercegovine, te potpisani i sklopljeni u njeno ime,

i predstavlja valjanu i pravno obavezujudu obavezu Federacije Bosne i Hercegovine,

izvr5ivu u skladu s njihovim odredbama; i

(4) pravno mi5ljenje u ime Projektne kompanije od strane voditelja pravnog odjela Frojektne

kompanije, kojim se potvrduje da je Supsidijarni sporazum Projektne kompanije

propisno ovla5ten od strane Projektne kompanije, te da je potpisan i sklopljen u njeno

ime, te predstavlja valjanu i pravno obavezujuiu obavezu Projektne kompanije, izvr5ivu

u skladu s njegovim odredbama.

Odjeljak 4. Daljnja jemstva

Zajmoprimac, na zahtjev EBRD-a i o vlastitom tro5ku, poduzima sve takve radnje i stvari koje

su potrebne ili poZeljne kako bi se izvr5ile izmjene i dopune izvr5ene ili koje 6e se izvr5iti u

skladu s ovim Izmijenjenim i obnovljenim ugovorom.

Odjeljak 5. Razno

(a) Sva pozivanja na ,,Ugovor" u Izvomom ugovoru i sva pozivanja na Izvomi ugovor u

svim instrumentima i ugovorima sklopljenima prema njemu odnose se na Izvomi ugovor kako

je izmijenjen ovim Izmijenjenim i obnovljenim ugovorom.

(b) Ovaj Izrnijenjeni i obnovljeni ugovor moZe se izrnijeniti samo pisanim instrumentom

potpisanim od strane ovlaStenog predstavnika Zajmoprimca i propisno ovlaStenog sluZbenika

EBRD-a.

(c) Ovaj Izmijenjeni i obnovljeni ugovor moZe se sklopiti u nekoliko primjeraka, od kojih se

svaki smatra originalom, ali svi zajedno dine jedan te isti ugovor.
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(d) Odredbe odjeljaka 8.01, 8.03,8.04, 10.01, 10.02, 10.03. i 10.04. Standardnih uslova
ovime su ukljudene pozivanjem u ovaj Izmijenjeni i obnovljeni ugovor i njegov su sastavni dio
kao da su u cijelosti ovdje navedene, mutatis mutandis, i (ne dovodeCi u pitanje njegovu
opienitost), kao da se pozivanja na ovaj ,,IJgovot'' u njemu odnose na ovaj Izmijenjeni i
obnovljeni ugovor.

(e) Ni5ta u ovom Izmijenjenom i obnovljenom ugovoru ne moZe se tumaditi kao odricanje
EBRD-a od bilo kojih privilegija, imuniteta i ianze(,a dodijeljenih EBRD-u prema Sporazumu o

osnivanju EBRD-a, medunarodnoj konvenciji ili bilo kojem primjenjivom zakonu.

U POTVRDU NAVEDENOG, strane su preko svojih propisno ovla5tenih predstavnika
potpisale ovaj Ugovor u pet primjeraka u Sarajevu, Bosna i Hercegovina, na prvi gore napisani

datum.

BOSNA I HERCEGOVINA

/svojeruCni potpis/
Ime: Srdan Amidiit
Funkcija: Ministar finansija i trezora

EVROPSKA BANKA
ZA OBNOVU I RAZVOJ
/svojeruini potpis/
lme: Stela Melnic
Funkcija: Direhorica za Bosnu i Hercegovinu
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PRILOG I

DOGOVORENI TEKST IZMIJENJENOG I OBNOVLJENOG UGOVORA O ZAJiMA
(Broj operacije 49058)

UGOVOR O ZAJMU

(Projekat Koridor Vc - Dio 3)

izrnedu

BOSNE I HERCEGOVINE
i

EVROPSKE BANKE
ZA OBNOVU I RAZVOJ

IZVORNOG DATUMA 12. SEPTEMBRA 2018. GODINE
S DALJNJIM IZMJENAMA I OBNOVAMA OD 20. DECEMBRAzOz4. GODINE
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UGOVOR O ZAJMU

UGOVOR (ovaj ,,Ugovor") izvornog datuma 12. septembra 2018. godine (,,Izvorni ugovor o
zajmu"), s povremenim izmjenama i dopunama, te kako je dodatno izmijenjen i obnovljen u
skladu s Izmijenjenim i obnovljenim ugovorom od 20. decembra 2024. godine (,,Izmijenjeni i

obnovljeni ugovor") imretlu BOSNE I HERCEGOVINE (,,Zajmoprimac") i EVROPSKE
BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ (,,Banka").

PREAMBULA

BUDUCI DA je Banka ustanovljena radi finansiranja posebnih projekata diji je cilj poticanje
prelaska na otvorenu, trZi5no orijentiranu ekonomiju i promoviranje privatne i poduzetnidke

inicijative u zemljama centralne i istodne Evrope koje po5tuju i primjenjuju nadela vi5estranadke

demokratije, pluralizna i trZi5ne ekonomije;

BUDUCI DA Zajmoprimac namjerava provesti Projekat opisan u Prilogu I (,,Projekat") ovog

Ugovora, koji je izraden kako bi pomogao u izgradnji kljudnih dionica Koridora Vc;

BUDUCI DA 6e Projekat izvoditi JP ,,Autoceste Federacije Bosne i Hercegovine" (,,Projektna

kompanija") uz finansijsku pomoC Zajmoprimca;

BUDUCI DA je Zajmoprimac zahtijevao pomod Banke u finansiranju dijela Projekta;

BUDUCI DA je Banka obezbijedila sredstva za tehnidku saradnju u obliku granta za pruZanje

pomodi u provodenju Dijela F Projekta u iznosu od 925.000 eura (koji se sastoji od 600.000

eura, 75.000 eura i 250.000 eurazakomponente (l), (2) i (3) tim redoslijedom, tog Dijela F);

BUDUCI da je 27. apila 2022. godine za Projekat stavljen na raspolaganje investicijski grant

od Evropskog zajednidkog fonda za Zapadni Balkan u skladu s njihovom metodologijom za

podr5ku infrastruktumih ulaganja na Zapadnom Balkanu;

BUDUCI DA je Projekat dio Sireg razvoja glavnog medunarodnog cestovnog koridora u zemlji
Zajmoprimca i da je Zajmoprimac paralelno uzeo zajam od Ewopske investicijske banke dana

27. februaru 2020. godine za sufinansiranje Djela A Projekta; i

BUDUCI da je Banka pristala na osnovu, izneclu ostalog, gore navedenog dati zajam

Zajmoprimcu u iznosu od 275.000.000 eura, podloZno odredbama i uslovima navedenim ili
spomenutim u ovom Ugovoru, Ugovoru o podrSci projektu od 02. oktobra 2018. godine izmedu
Federacije Bosne i Hercegovine i Banke s powemenim iznjenama i dopunama, ukljudujudi
izmjenu i dopunu na ili oko Datuma izmjena i dopuna (,,Ugovor o podrSci projektu") i Ugovoru
o implementaciji projekta sklopljenom 02. oktobra 2018. godine izmedu Projektne kompanije i
Banke s powemenim izmjenama i dopunama, ukljudujudi iznjenu i dopunu na ili oko Datuma

izmjena i dopuna (,,Ugovor o implementaciji projekta").
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STOGA strane dogovaraju sljede6e

Cllx r - sTANDARDNT usr,ovl; DEFINICIJE

Odjeljak 1.0f . UkljuEivanje Standardnih uslova

Sve odredbe Standardnih uslova Banke od 05. novembra202l. godine ovim se ukljuduju
i primjenjuju na ovaj Ugovor s istom snagom i djelovanjem kao da su u cijelosti ovdje

navedene, koje, medutim, podlijeZu sljededim izrnjenama (tako iznijenjene odredbe se u
nastavku nazivaju,,Standardni uslovi"):

(a) Definicija izraza ,,Dostupni iznos" u odjeljku 2.02. Standardnih uslova se u svrhe ovog

Ugovora izmjenjuje da glasi kako slijedi:

,,Dostupni imos" oznadava iztos Tran5e A Zajma koji se nede, s vremena na vrijeme, otkazivati

ili povladiti ili biti predmet uslovne ili bezuslovne Obaveze isplate naknade, plus, nakon Datuma

dostupnosti Tran5e B, iznos Tran5e B Zajma koji se neCe, s wemena na vrijeme, otkazivati ili
povladiti ili biti predmet uslovne ili bezuslovne Obaveze isplate naknade, plus, nakon Datuma

iznrjena i dopuna, imos Tran5e C Zajma koji se nede, s wemena na wijeme, otkazivati ili
povladiti ili biti predmet uslovne ili bezuslovne Obaveze isplate naknade (svi izrazi napisani

velikim podetnim slovom koji su kori5teni u ovoj definiciji, a koji nisu drugadije definirani u

ovom Ugovoru imaju znalenjakoja su tim izrazima data u Ugovoru o zajmu)."

(b) Svaki od Ugovora o podr5ci projektu i Ugovora o implementaciji projekta (radi

izbjegavanja sumnje, svaki s povremenim izmjenama i dopunama) ovime se oznadava kao

Ugovor o projektu u svrhu odjeljka 2.02. Standardnih uslova.

(c) Federacija Bosne i Hercegovine i Projektna kompanija ovdje se nazivaju Projektno tijelo

u svrhu odjeljka 2.02. Standardnih uslova.

(d) U odjeljku 3.05(a) Standardnih uslova, rijedi ,,Naknada za neiskori5teni dio zajma

obradunava se od datuma koji pada Sezdeset (60) dana nakon Ugovora o zajmu" se u svrhu ovog

Ugovora mijenjaju i glase kako slijedi:

,,Naknada za neiskori5teni dio zajma obradunava se od datuma: (i) stotinu dvadeset (120) dana

nakon Izvornog datuma potpisivanja u odnosu na Tran5u A i (ii) Sezdeset (60) dana nakon

Datuma raspoloZivosti Tran5e B, i (iiD Sezdeset (60) dana nakon Datuma izmjena i dopuna u

odnosu na Tran5u C. Shane ovime potwduju da je prije Datuma imrjena i dopuna Zajmoprimac

platio gore spomenutu Naknadu za neiskori5teni dio zajma u vezi s Tran5om A i Tran5om B.".

(e) U odjeljku 3.05(b) Standardnih uslova, rijedi ,,Zajmoprimac Banci pla6a Jednokratnu

proviziju koja iznosi jedan posto (1%) (ili drugi iznos koji se navodi u Ugovoru o zajmu) od

iznosa glavnice Zajma" se u svrhu ovog ugovora mijenjaju i glase kako slijedi:
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,,Zajmoprimac Banci plaia Jednokatnu proviziju koja izrosi jedan posto (l%) (ili drugi iznos

koji se navodi u Ugovoru o zajmu) od iznosa glavnice: (i) TranSe A; i (ii) Tran5e B dim sredstva

postanu raspoloZiva; i (iii) Tran5e C nakon Datuma izrnjena i dopuna. Strane ovime potvrtluju

da je prije Datuma izmjena i dopuna Zajmopimac platio gore spomenutu Jednokratnu proviziju
u vezi s Tran5om A i Tran5om B."

(0 U odjeljku 3.05(c) Standardnih uslova, rijeii,,Osim ako u Ugovoru o zajmu nije drugadije

odreileno, Banka u ime Zajmoprimca povladi i sebi isplaiuje imos Jednokratne provizije koja je
plativa prema odjeljku 3.05(b) iz Dostupnog iznosa na Datum stupanja na snagu, ili u roku od

sedam (7) dana nakon tog datuma" se u swhu ovog Ugovora mijenjaju i glase kako slijedi:

,,Osim ako u Ugovoru o zajmu nije drugaCije odredeno, Banka u ime Zajmoprimca: (i) s

obzirom na Tran5u A: povladi i sebi ispla6uje imos Jednokratne provizije koja je plativa prema

odjeljku 3.05(b) iz Dostupnog iznosa na Datum stupanja na snagu, ili u roku od sedam (7) dana

nakon tog datuma; i (ii) s obzirom na Tran5u B: povladi i sebi ispla6uje iznos Jednokratne

provizije koja je plativa prema odjeljku 3.05(b) iz Dostupnog imosa na Datum raspoloZivosti

Tran5e B, ili u roku od sedam (7) dana nakon tog datuma; i (iii) s obzirom na TranSu C: povladi

iz Dostupnog iznosa na Datum izrnjena i dopuna, ili sedam (7) dana nakon tog datuma, te sebi

ispladuje iznos Jednokratne provizije koja je plativa prema odjeljku 3.05(b)."

(g) U odjeljku 3.05(d) Standardnih uslova, rijedi ,,U sludaju da se Zajmoprimac prema

Ugovoru o zajmu odludi platiti Jednokratnu proviziju iz svojih sredstava, Jednokatna provizija

dospijeva na plaCanje u roku od sedam (7) dana od Datuma stupanja na snagu" se u svrhu ovog

Ugovora mijenjaju i glase kako slijedi:

,,U sludaju da se Zajmoprimac prema Ugovoru o zajmu odludi platiti Jednokratnu proviziju iz
svojih sredstava, Jednokratna provizija dospijeva na pladanje: (i) s obzirom na Tran5u A: u roku

od sedam (7) dana od Datuma stupanja na snagu; i (ii) s obzirom na Tran5u B: u roku od sedam

(7) dana nakon datuma na koji Banka proglasi raspoloZivost Tran5e B; (i) i s obzirom na Tran5u

C: u roku sedam (7) dana od Datuma izrnjena i dopuna".

Odjeljak 1.02. Defi nicije

Gdje god su kori5teni u ovom Ugovoru (ukljudujudi preambulu i priloge), osim ako je

drugadije navedeno ili kontekst drugadije nalaLe, izrazi definirani u preambuli imaju znadenje

kakvo im je tamo pripisano, izrazi definirani u Standardnim uslovima imaju znadenja koja su im

tamo pripisana, a sljedeci izrazi imaju sljede6a znadenja:

,,Datum izmjena i dopuna" omalava datum Izmijenjenog i obnovljenog ugovora.
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,,Ovla5teni predstavnik
Zajmoprimca"

,,Politika i postupci za

izvrSenje"

omadava minisha finansija i trezora Zajmoprimca.

oznadavaju Politiku i postupke za izw5enje Banke od 04. oktobra

2017. godine.

,,Supsidij ami sporaarm
FBiH"

omalava sporaarm sklopljen imredu Federacije Bosne i
Hercegovine i Zajmoprimca 23. oktobra 2020. godine u skladu s

odjeljkom 3.01(a), s povremenim izmjenama i dopunama,

ukljuduju6i na dan ili oko Datuma iznjena i dopuna.

omalava fiskalnu godinu Zajmoprimca koja podinje 01. januara

svake godine.

,,Fiskalna godina"

,,Supsidij ami sporaarm
Projektne kompanije"

omadava sporazum sklopljen iznedu Projektne kompanije i
Federacije Bosne i Hercegovine 28. oktobra 2020. godine u
skladu s odjeljkom 2.01(b) Ugovora o podr5ci projektu, s

povremenim izrnjenama i dopunama, ukljuduju6i na dan ili oko

Datuma izmjena i dopuna.

,,TranSa" omatava TranSu A, Tran5u B i TranSu C

,,Tran5a A" ima znadenje koje joj je pripisano u odjeljku 2.01(bXl).

,,Posljednji datum

raspoloZivosti Tran5e A"

,,TranSa B"

ozrtatava 12. septembar 2024. godine.

ima znadenje koje joj je pripisano u odjeljku 2.01(bX2)

,,Posljednji datum
raspoloZivosti Tran5e B"

omalava datum koji je 4 (detiri) godine nakon datuma

raspoloZivosti Tran5e B.

,,Datum raspoloZivosti
Tran5e B"

oznadava datum na koji je Tran5a B postala raspoloZiva i
dostupna za povladenje, o demu Banka obavje5tava Zajmoprimca

u skladu s odjeljkom 2.01(c), podloZno, izrnedu ostalog,

ispunjenosti prethodnih uslova navedenih u odjeljku 5.02, a toje
18. maj 2021. godine.

,,Izvorni datum potpisivanja.. omalava datum potpisivanja Izvomog ugovora o zajmu, a to je

12. septembar 2018. godine.
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,,Tran5a C" ima znadenje koje joj je pripisano u odjeljku 2.01(b)(3).

,,Posljednji datum raspoloZivosti Tran5e C" ozradava 31. decembar 2026. godine.

Odjeljak 1.03. Tumalenje

U ovom Ugovoru, svako pozivanje na odredeni dlan, odjeljak ili prilog, osim ako je u
ovom Ugovoru drugadije navedeno, smatra se pozivanjem na taj odredeni dlan, odjeljak ili
prilog ovog Ugovora.

ellx n - osNovNI usr,ovt zAJllA

Odjeljak 2.01. Iznos i valuta

(a) Banka se slale, pod uslovima odredenim ili navedenim u ovom Ugovoru, Zajmoprimcu

pozajmiti iznos do 275.000.000 eura (dvijestotinesedamdesetpet miliona eura).

(b) Zajam se sastoji od hi (3) Tran5e, kako slijedi:

(1) Tran5a A u iznosu do 120.000.000 eura (stotinudvadeset miliona eura);

(2) Tran5a B u imosu do 60.000.000 eura (Sezdeset miliona eura); i

(3) Tran5a C u iznosu do 95.000.000 eura (devedesetpet miliona eura).

(c) Strane potvrduju da je prije Datuma izmjena i dopuna (izvorno neraspoloZiva) Tran5a B

stavljena na raspolaganje Zajmoprimcu na Datum raspoloZivosti Tran5e B. Nadalje, strane

potvrduju da je Tran5a A u potpunosti iskoriStena prije Datuma izmjena i dopuna.

Odjeljak 2.02. Ostali finansijski uslovi Zaima

(a) Minimalni imos povlalenja sredstava je 250.000 eura (dvijestotinepedesethiljada eura)

(b) Minimalni iznos prijevremenog otplaCivanja je 1.000.000 eura (edan milion eura).

(c) Minimalni iznos otkazivanja je 1.000.000 eura (jedan milion eura).

(d) Datumi pla6anja kamate su 3 l. mart i 30. septembar svake godine.
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(e) (l) Zajmoprimac opla6uje:

(i) Tran5u A :u22 jednake (ili onoliko jednake koliko je moguCe) polugodi5nje rate na

Datume plaianja kamate, s tim da je prvi Datum otplate zajma za Tran5u A prvi

Datum pla6anja kamate koji pada detiri (4) godine nakon datuma Izvornog datuma

potpisivanja i posljednjeg Datuma otplate zajma kojipada na ili oko 31. marta2033.
godine;

(ii) Tran5u B u 22jednake (ili onoliko jednake koliko je moguCe) polugodi5nje rate na

Datume pla6anja kamate, s tim da je prvi Datum otplate zajmaza Tran5u B na dan

koji pada na ili dolazi odmah nakon detiri (4) godine nakon Datuma raspoloZivosti

TranSe B;

(iii) Tran3u C u l6 jednakih (ili onoliko jednakih koliko je mogude) polugodiSnjih rata na

Datume plaianja kamate, s tim da je prvi Datum otplate zajma za Tran5u C prvi

Datum pla6anja kamate koji pada odmah nakon Datuma ianjena i dopuna i

posljednjeg Datuma otplate zajma koji pada na ili oko 31. marta2033. godine.

(2) Bez obzira na gore navedeno, u slulaju da: (i) Zajmoprimac ne povude ukupan imos

Tran5e A ilili Tran5e B ilili Tran5e C prije prvog Datuma otplate zajma naveden u

odjeljku 2.02(e); i (ii) Banka, na zahtjev Zajmoprimca, produZi Posljednji datum

raspolaganja sredstvima definiran u odjeljku 2.02(f) niZe u tekstu, u pogledu Tran5e A
i/ili Tran5e B i/ili Tran5e C, na datum koji pada nakon takvog prvog Datuma otplate

zajma, tada se iznos svakog povladenja sredstava koje se izw5i na dan ili nakon prvog

Datuma otplate zajma mora raspodijeliti na jednake iznose za otplatu na nekoliko Datuma

otplate zajma koji dolaze nakon datuma tog povladenja sredstava (Banka po pohebi

prilagotlava tako raspodijeljene imose kako bi u svakom pojedinadnom sludaju postigla

cijele brojeve). Banka, s vremena na vrijeme, obavje5tava Zajmoprimca o tako

raspodij elj enim sredswima.

(f) Posljednji datum raspolaganja sredstvima: (i) Tran5e A je Posljednji datum raspolaganja

sredstvima Tran5e A; (ii) za Tran5u B to je Posljednji datum raspolaganja sredstvima Tran5e B;

i (iil) a Tran5u C to je Posljednji datum raspolaganja sredstvima Tran5e C, ili za svaki

pojedinadni sludaj, neki drugi kasniji datum koji Banka moZe utwditi po svom nahodenju i o
tome obavijestiti Zajmoprimca. Ako je raspoloZivi iznos, ili bilo koji njegov dio, predmet fiksne

kamatne stope, a Banka odgodi Posljednji datum raspolaganja sredstvima, Zajmoprimac Banci

odmah isplaiuje imos Tekudih troskova o kojima Banka, s wemena na vrijeme, pismenim

putem obavje5tava Zajmoprimca.

(g) VisinaNaknade zaneiskoriSteni dio zajma je0,5%o godi5nje.

(h) Zajam je podloZan promjenjivoj kamatnoj stopi. Bez obzira na gore navedeno,

Zajmoprimac moZe, kao alternativu placanja kamate po promjenjivoj kamatnoj stopi na cijeli

Zajam ili bilo koji preostali dio Zajma, odabrati da plati kamatu po fiksnoj kamatnoj stopi na taj

dio Zajma u skladu s odjeljkom 3.04(c) Standardnih uslova.
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Odjeljak 2.03. Povlalenja

RaspoloZivi izros moZe se povladiti s wemena na vrijeme u skladu s odredbama Priloga 2

za finansiranje: (l) izdataka napravljenih (ili, ako se Banka sloZi s tim, koji 6e biti napravljeni) u

vezi s razumnim tro5kovima materijala, radova i usluga potrebnih za Projekat; i (2) u skladu s

odjeljkom 3.05(c) Standardnih uslova, jednokratne provizije.

Clax trr - rzvoDENJE PRoJEKTA

Odjeljak 3.01. Druge pozitivne projektne obaveze

Kao dodatak opiim obavezama navedenim u dlanovima fV i V Standardnih uslova,

Zajmoprimacje obavezan, ukoliko se Banka ne sloZi drugadije:

(a) u svrhe Projekta staviti na raspolaganje Federaciji Bosne i Hercegovine, u skladu sa

Supsidijarnim sporazumom FBiH, sredstvaZajma pod uslovima prihvatljivima za Banku;

(b) koristiti svoja prava prema Supsidijarnom sporazumu FBiH na nadin koji Stiti interese

Zajmoprimca i Banke, postupati prema odredbama ovog ugovora i ispunjavati swhu Zajma;

(c) ne ustupati, ispravljati, opozvati ili ne odredi se bilo koje odredbe Supsidijarnog

sporazuma FBiH, osim ukoliko se Banka ne sloZi drugadije;

(d) obezbijediti da Federacija Bosne i Hercegovine ispunjava sve svoje obaveze prema

Ugovoru o podr5ci projektu;

(e) poduzimati i, ili obezbjettivati da budu poduzete, sve dodatne aktivnosti koje su potrebne

za obezbj etlivanj e adekvatni h sredstava za zawletak Proj ekta;

(f) saradivati sa svim angaZiranim konsultantimai,bez nadoknade, svakom konsultantu koji
je angaZiran za prulanje pomo6i u pitanjima vezanim za Projekat ili poslovanje Zajmoprimca

omoguiiti pristup svim sadrZajima i podr5ku koja im je potrebna za izvr5avanje njihovih

duZnosti, ukljudujudi kancelarijski prostor, kori5tenje opreme i pribora za fotokopiranje,

sekretarske usluge i prijevoz, kao i sve dokumente, materijale i ostale informacije koje mogu biti

znadajne za njihov rad; i

(g) najkasnije do 31. decembra2024. godine dostaviti izvje5taj, u obliku i sa sadrZajem kojije
zadovoljavajuCi za Banku, o uvr5tavanju rezultata Obuke za zdravlje i sigumost na radu i

izgradnju kapaciteta, ukljuduju6i akcioni plan koji je potpisala uprava Projektne kompanije.

Odjeljak 3.02. Porezi

U skladu s odjeljkom 6.01(a)(ii) (Porezi) Standardnih uslova, Zajmoprimac izjavljuje da

su ovaj Ugovor i svi povezani dokumenti na koje se Standardni uslovi odnose oslobodeni svih

poreza koje napla6uje Zajmoprimac, ili se naplacuju na teritoriji Zajmoprimca, u vezi s njihovim

potpisivanj em, sklapanj em ili registracij om.
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eL,c.N Iv - SUSpENZIJA; UBRZANJE DoSpIJECA

Odjeljak 4.01. Suspenzija

Sljedece je odredeno za pohebe odjeljka 7.01(a)(xvii) Standardnih uslova:

(a) ako dode do izrnjene, suspenzije, ukidanja, opoziva ili odricanja od zakonodavnog i
regulatornog okvira koji je primjenjiv na sektor izgradnje, transporta i cestovnog saobra6aja na

teritoriji Zajmoprimca na nadin koji Banka nije odobrila u pisanom obliku;

(b) ako dode do iznjene, suspenzije, ukidanja, opoziva ili odricanja od Statuta Projektne

kompanije;

(c) ako je kontrola nad Projektnom kompanijom prenesena na neku stranu koja nije

Federacija Bosne i Hercegovine;

(d) ako Federacija Bosne i Hercegovine ne ispuni bilo koju od svojih obaveza prema

Supsidijarnom sporazumu FBiH; ili

(e) ako Projektna kompanija ne ispuni bilo koju od svojih obaveza prema Supsidijarnom

sporazumu Projektne kompanije.

Odjelj ak 4,02. Ubrzanie zrelosti

Sljedede je odredeno za potrebe odjeljka 7 .06(t) Standardnih uslova:

(a) Ako se bilo koji od dogatlaja navedenih u odjeljku 4.01. dogodi i nastavi trajati tokom

trideset (30) dana nakon Sto je Banka o tome dostavila obavje5tenje Zajmoprimcu.

Cr,,lN v - pRAvosNAZNosr; RASpoLoZIvosr TRANSE B

Odjeljak 5.01. Uslovi koji prethode pravosnainosti

Sljede6e je odredeno za svrhe odjeljka 9.02(c) Standardnih uslova kao dodatni uslovi za

pravosnaZnost ovog ugovora i Ugovora o projektu:

(a) Supsidijarni sporazum FBiH, po obliku i sa sadrZajem zadovoljavajudim za Banku,

potpisan je i sklopljen i ispunjeni su svi uslovi koji prethode njegovoj pravosnaZnosti i pravu

Federacije Bosne i Hercegovine da zatraLi pladanje na osnovu tog sporazuma u svrhe Projekta,

osim jedino pravosnaZnosti ovog ugovora;

(b) Supsidijarni sporivum Projektne kompanije, po obliku i sa sadrZajem zadovoljavajuCim
za Banku, potpisanje i sklopljen i ispunjeni su svi uslovi koji prethode njegovoj pravosnaftosti
i pravu Projektne kompanije dazatraLi pla6anje na osnovu tog sporazuma u svrhe Projekta, osim
jedino pravosnaZnosti ovog ugovora;

(c) Projektna kompanija imenovala je odgovarajuie kvalificirane konsultante s relevantnim

strudnim manjem i opisom poslova prihvatljivim Banci za pomoi Projektnoj kompaniji u

nadzoru radova na Projektu;

(d) Projektna kompanija je za pruLanje pomo6i Projektnoj kompaniji pri cjelokupnoj
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implementaciji Projekta, ukljudujudi upravljanje okoli5nim i druStvenim pitanjima, imenovala

odgovarajude kvalihcirane konsultante s relevantnim strudnim zranjem i opisom poslova

prihvatljivima za Banku;

(e) Banka je od Projektne kompanije primila plan za otkup zemlji5ta i nedobrovoljno

preseljenje za potrebe Projekta po obliku i sa sadrZajem zadovoljavajutimza Banku;

(f) Banka je od Projektne kompanije primila izvje5taj o akcionom planu za okoli5ne i
socijalne aspekte, ukljudujuii izvje5taj o napredovanju implementacije plana o otkupu zemlji5ta

i plana za angaLiranje zainteresiranih strana koji je po obliku i sadrZaju zadovoljavajuti za

Banku;i

(e) Banka je primila zadovoljavajude dokaze da je Projektna kompanija uspostavila Jedinicu

za implementaciju projekta i da je ona u funkciji s adekvatnim resursima i odgovarajudim

kvalificiranim osobljem u skladu s uslovima rada koji su prihvatljivi za Banku.

Strane potvrtluju da su gore navedeni uslovi ispunjeni ili da su od njih odustali (zavisno od

sludaja) i daje Izvorni ugovor o zajmu stupio na snagu 26. novembra 2020. godine'

Odjeljak 5.02. Uslovi koji prethode raspololivosti sredstava Tran5e B

Bez obzira na odredbe Standardnih uslova, te zavisno od odluke Banke po njenom

vlastitom nahodenju da li Ce Zajmoprimcu staviti na raspolaganje Tran5u B i o tome obavijestiti

Zajmoprimca, odluka Banke da Tran5u B stavi na raspolaganje Zajmoprimcu je predmet

prethodnog ispunjavanja, u obliku i na nadin koji je zadovoljavajuCi za Banku, ili prema

iskljudivom nahodenju Banke ukidanja, dijelom ili u potpunosti, ili uslovno ili bezuslovno,

sljedeCih prethodnih uslova:

(a) Izvorni ugovor o zajmuje stupio na snagu;

(b) Banka je primila izvje5taj o detaljnom ispitivanju okoli5nih i socijalnih pitanja u vezi s

uskladenosti dionice autoceste od petlje Mostar Jug do tunela Kvanj sa zahtjevima Banke, u

obliku i na nadin kojije zadovoljavajudi za Banku; i
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(c) Banka je primila dokaz o zadovoljavaju6em provotlenju akcionog plana o okoli5nim i

socijalnim pitanjima u pogledu Projekta, u obliku i na nadin kojije zadovoljavaju6i za Banku.

Strane potvrtluju da su gore navedeni uslovi ispunjeni ili da su od njih odustali (zavisno od

sludaja) i da je Banka Tran5u B stavila na raspolaganje Zajmoprimcu na Datum raspoloZivosti

Tran5e B.

Odjeljak 5.03. Pravna mi5ljenja

(a) U svrhu odjeljka 9.03(a) Standardnih uslova, mi5ljenje ili mi5ljenja pravnog savjetnika

daju se u ime Zajmoprimca od strane ministra pravde Bosne i Hercegovine i sljedeia pitanja su

navedena kao dodatna pitanja koja trebaju biti obuhvadena u mi5ljenju ili mi5ljenjima koja se

dostavljaju Banci:

(l) (originalni) Supsidijarni sporazum FBiH je propisno odobren od strane, te potpisan u

ime Zajmoprimca, te predstavlja vaLetu i zakonsku obavezu Zajmoprimca, provedivu u

skladu sa svojim uslovima.

(b) U svrhu odjeljka 9.03(c) Standardnih uslova, mi5ljenje ili mi5ljenja pravnog savjetnika

daju se u ime Federacije Bosne i Hercegovine od strane federalnog ministra pravde i sljedeca

pitanja su navedena kao dodatna pitanja koja tebaju biti obuhvadena u mi5ljenju ili mi5ljenjima

koja se dostavljaju Banci:

(1) (originalni) Supsidijami sporazum FBiH je propisno ovlaSten od strane Federacije

Bosne i Hercegovine, te potpisan i sklopljen u ime Federacije Bosne i Hercegovine i
predstavlja valjanu i pravno obavezujudu obavezu Federacije Bosne i Hercegovine,

provedivu u skladu sa svojim uslovima; i

(2) (originalni) Supsidijami sporazum Projektne kompanije je propisno ovla5ten od

strane Federacije Bosne i Hercegovine, te potpisan i sklopljen u ime Federacije Bosne i

Hercegovine i predstavlja valjanu i pravno obavezuju6u obavezu Federacije Bosne i

Hercegovine, provedivu u skladu sa svojim uslovima.

(c) U svrhu odjeljka 9.03(c) Standardnih uslova, mi5ljenje ili mi5ljenja Pravnog savjetnika

daju se u ime Projektne kompanije od strane direktora pravnog odjela Projektne kompanije i

sljedeia pitanja su navedena kao dodatna pitanja koja trebaju biti obuhva6ena u mi5ljenju ili
mi5ljenjima koja se dostavljaju Banci:

(1) (originalni) Supsidijarni sporazum Projektne kompanije je propisno odobren od

strane, te potpisan i sklopljen u ime Projektne kompanije, te predstavlja vaZe6u i

zakonsku obavezu Projektne kompanije, provedivu u skladu sa svojim uslovima.

Shane potvrduju da su gore navedeni uslovi ispunjeni ili da su od njih odustali (zavisno od

sludaja) i da je Izvorni ugovor o zajmu stupio na snagu 26. novembra 2020. godine. Radi

izbjegavanja sumnje, strane takoder potwtluju da je u odnosu na izmjene i dopune navedene u

Izmijenjenom i obnovljenom ugovoru, Banka takoder zatraLila da se dostave slidna pravna

miSljenja u vezi s izrnijenjenim Supsidijarnim sportzumom FBiH i Supsidijarnim sporazumom

Projektne kompanije, kao preduslov za stupanje na snagu Izmijenjenog i obnovljenog ugovora.
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Odjeljak 5.04. Raskid zbog nestupanja na snagu

Datum koji pada 180 dana nakon datuma Izvornog datuma potpisivanja odreden je u

svrhe odjeljka 9.04. Standardnih uslova.

Cr,lN vI - RAzNo

Odjeljak 6.01. Obavjeltenja

Sljedede ad'rese navedene su u svrhu odjeljka 10.01. Standardnih uslova:

ZaZajmoprimca:

Bosna i Hercegovina
Trg BiH I
71000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina

Na paZnju: Minisha finansija i trezora
Faks: +387 33 202930
E-mail: trezorbih@mll.gov.ba

Za Banku:

European Bank for Reconstruction and Development
5 Bank Sreet
London E14 4BG
United Kingdom

Attention: Banking Services

Tel.: +44-20-7338-6100

E-mail: bankingservices@ebrd.com

U POTVRDU NAVEDENOG, strane su preko svojih propisno ovla5tenih predstavnika

potpisale ovaj Ugovor u pet primjeraka u Sarajevu, Bosna i Hercegovina, na prvi gore napisani

datum.
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PRILOGl-OPISPROJEKTA

l. Svrha Projekta je da se pomogne Zajmoprimcu u izgradnji dionica Koridora Vc.

2. Projekat se sastoji od sljede6ih dijelova, podloZnih onim promjenama koje Banka i
Zajmoprimac mogu dogovoriti s wemena na wijeme:

Dio A: lzgradnja pribliZno 5,1 km dionice autoceste izrnedu Popriku5a i Nemile
prema medunarodnim standardima;

Dio B: Izgradnja pribliZno 2 km tunela dionice autoceste prema medunarodnim

standardima (tunel Ivan);

Dio C: Izgradnja pribliZno 8,7 km dionice autoceste od petlje Mostar Jug do tunela

Kvanj prema medunarodnim standardima;

Dio D: Nadzor radova;

Dio E: Konsultantske usluge za podr5ku Projektnoj kompaniji u cjelokupnom
provotlenju Projekta, ukljuduju6i upravljanje okoli5nim i socijalnim pitanjima za Dio A i
Dio B;

Dio F: Tehnidka pomo6:

l) podr5ka Projektnoj kompaniji u cjelokupnom provotlenju Projekta, ukljuduju6i

upravljanje okoli5nim i socijalnim pitanjima zaDio C,

2) razvoj i provoilenje inkluzivnih praksi nabavke, angaZiranje i podr5ka

Projektnoj kompaniji i izvodadima da nude efikasne pripravnidke programe i
programe udenja na osnow rada mladim inZenjerima/studentima tokom izgradnje;

i

3) pravna i operativna pomo6 za pobolj5anje pravnog i regulatornog okvira za

upravljanje dugom i javnim investicijama u zemlji Zajmoprimca.

3. Odekuje se da 6e Projekat biti zawSen do 3 I . decembra 2027 . godine.
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PRILOG 2 - KATEGORJJE I POVLAEENJA SREDSTAVA

l. Ovdje priloZena tabela navodi kategorije, imos Zajma dodijeljen svakoj kategoriji i postotak

izdataka koji 6e se finansirati unutar svake kategorije.

2.Bez obzira na odredbe stava l. ovog priloga, ne izvrSava se povladenje sredstava zaizdatke
nastale prije datuma Izvornog ugovora o zajmu.
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a )

Dodatak uz Prilog 2

Powrdujem da ovai pnjevod potpuno odgovara izvoraiku, koii je sastavljen na

Datum: 10.07.2025.godrne. Liubu5ki, dnevnik br. V
Stalni sudski nxnat. za engleski i njemaiki - Marina Silieg

a

Kategorlja
Iznos Zajmr dodijeljen u valuti

Z$mt
Postotak trolkova koji de se

finansirrti

(1) Radovi za Dio A (u TranSama A i C)

i Dio D (u Tran5i A)
212.850.000 eura

Do 100% vrijednosti ugovora

iskljudujuii sve poreze

(2) Radovi zaDio C (u okviru Tran5e B) 55.900.000 eura
Do '100% vrijednosti ugovora

iskljuduju6i sve poreze

(3) Nadzor radova za Dio A (u

Tran5ama A iC) i Dio B (u Tran5i A)
0 eura

Do 100% vrijednosti ugovora

iskljudujuii sve poreze

[4) Nadzor radova zaDio C (u okviru

Iran5e B)
3.500.000 eura

Do 100% wijednosti ugovora

iskljudujuCi sve poreze

(5) Konsultantske usluge za Dio A (u

Iranlama A i C) i Dio B (u TranSi A)
0 eura

Do 100% vrijednosti ugovora

iskljuEujuCi sve poreze

(6) Jednokranra provizija 2.750.000 eura 100%

Ukupno 275.000.000 eura


